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DZIENNIK RZĄDOWY ` 
MIASTA KRAKOWA 
I JEGO OKREGU. 


Kundmachung. 

Die anliegende mit hohem Hof- 
kanzlei Erlaſſe som 19 v. M. Z. 
i herabgelangte Inſtrukzion für 
die zufolge des $. 2 des Eiſenbahn⸗ 
Polizei Geſezes vom 30 Jänner 
1847 zur Unterſuchung neu vollen⸗ 
deter mit Dampfkraft zu betreiben- 
der Privat Eiſenbahnen abzuordnen⸗ 
de Kommiſſion wird hiemit zur all- 
gemeinen Kenntniß gebracht. 

Krakau am 6 Mai 1848. 
Franz Graf SCHLIK 
zu Bassano und Weiskirchen 
k. k. Feld Marſchal Lieutenant 
und Chef der Civil und Militär 
Verwaltung im Krakauer Ge⸗ 
biete. 


Nro 1523 D. IV. 
OBWIESZCZENIE. 


Załączoną tu, Wysokim re- 
skryptem Kancellaryi Nadwornej 
2 dnia 19 z. m. N. DT zadesła- 
ną Instrukeya, Ra zasadzie § 2go 
Prawa Policyjnego o koleisch że- 
laznych z dnia 30 Stycznia 1847, 
dla Kommissyt Delegowanych do 
rozpoznawania stanu nowv ukoń- 
czonych prywatnych kolei  żela- 
anych, za pomocą machin paro- 
wych w ruch wprowadzać się ma- 
jących, przepisarą, — do powsze- 
chnej podaje się wiadomości. 

Kraków dnia 6 Maja 1848. 


FaaNciszek Hr. SCHLIK 
de Bassano et Weiskirchen 
Cesarsko - Królewski Feldmarsza- 
tek Porucznik, Naczelnik Cywilno- 
Wojennego Rządu 
na territorium Krakowskiem. 


Inſtruktion 
für die Kommiſſion, welche zufolge 
des mit a. h. Entſchließung vom 30 
Jänner 1847 erlaſſenen Eiſenbahn⸗ 
Polizei⸗Geſetzes zur Unterſuchung 
neu vollendeter mit Dampfkraft zu 
betreibender Privat-Eiſenbahnen 
vor der Ertheilung der Bewilli⸗ 
gung zur Betriebseroͤffnung argu- 
ordnen iſt. l 


§. 1. 

Die Privat⸗Eiſenbahngeſellſchaft, 
welche die Erëffnung einer konzeſſio⸗ 
nirten Bahn oder eines Stückes der⸗ 
ſelben beabſichtiget, hat um die Be⸗ 
willigung hiezu bei jener Landes⸗ 
ftelle einzuſchreiten, in deren Gebiet 
die Direktion dieſer Bahn ihren Sitz 
hat. 

Liegt die zu eróffnen beabſichtigte 
Bahn in demſelben Landesgebiete, fo 
ernennt die Landesſtelle die politi- 
ſchen und techmiſchen Mitglieder der 
nach $. 2 des Eiſenbahn⸗Polizeige⸗ 
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INSTRUKCYA 
dia Kommissyi, która odnośnie do 
Najwyższego. Poslanowienia % dnia 
30 Stycznia 1847 wydanego Prawa 
Policyjnego dla kolei żeląznych prze= 
pisaną została dla rozpoznania sta- 
nu nowo ukeńczonych prywatnych 
kolei żelaznych za pomocą machin 
parowych, w ruch wprowadzić się 
majacych, — przed udzicieniem Po- 
zwolenia na otwarcie onychze, dopet- 
nic się mającego. 


$ 1. 

Towarzystwo prywatne , kolei 
żelaznej, mające zamiar, otwarcia 
ukoncessyonowanej kolei, lub je- 
daćj części tejże, udać się winno 
0 557 ne do Władzy Krajo- 
wćj, w którćj obwodzie Dyrekcya 
Kolei téj, ma swoje siedlisko. 


Jeżeli mająca być otwartą Ko- 
lej, jest położona w tym obwo- 
dzie, — na ten czas Władza Kra- 
jowa mianuje politycznych i te- 
chnicznych członków, do Kom- 


ſetzes abzuordnenden Unterſuchungs⸗ 
Kommiſſion, fie bezeichnet von tiefen 
Mirgliedern dasjenige, welches die 
Kommiſſion zu leiten hat, beſtimmt 
auch den Ort und die Zeit des Zu⸗ 
ſammentrittes der Sengen, und 
erläßt die dießfalls erforderlichen 
Weiſungen anter gleichzeitiger Vor⸗ 
beſcheidung der bitfiellenden Eifen- 
bahngeſellſchaft. 


In ſoferne die zu unterſuchende 
Bahn auch das oder nur das Gebiet 
anderer Länderſtellen berührt, wer⸗ 
den auch dieſe von dem eingelangten 
Anſuchen um die Bewilligung zur 
Betriebseröffnung mit der Einla⸗ 
dung zur Zuſammenſetzung der 
Kommiſſion behufs der Unterſuchung 
der in jenem Landes gebiete liegenden 
Ciſendahn zu verſlandigen fein. 


Diejenige Landerſtelle, in deren 
Gebiet die Direktion der bitiſtellen⸗ 
den Eiſendahngeſeuſchaft ihren Sitz 
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missyi Roapoznawczć j, wedle $2go 
Prawa Policyjnego o Kolejach że- 
laznych delegować się mającćj, — 
z pośród których wyzuacza jedne- 
80, który ma "set tako- 
wój przewodniczyć, — Ornacza 
także miejsce i czas zebrania się 
Kommissyi, — wydaje potrzebne 
w tćj mierze rozporządzenia, za- 
wiadamiając jednocześnie o tém 
Towarzystwo kolei żel: :znój, na 
skutek wniesionego podania. 


Jeżeli mająca być rozpoznaną 
Kolej żelazna, wchodzi lub styka 
się tylko z oowodem inn) ch W Tadz 
Krajowych, — w takim razie wy- 
pada i z temiż porozumieć się 
względem uczynionego podania o 
zezwolenia na otwarcie jćj ruchu, 
z wezwaniem 0 wyznaczenie także 
ze swćj srony Kommissyi, celem 
wejrzenia w stan Kolei Zelaznej 
wego obwodu. 

Władza miejscowa, w którćj 
obwodzie Dyrekcya prosbę podają- 
rego Towarzystwa Kolei żelaznćj 


hat, hat auch bei den Kommiſſionen 
zur Unterſuchung ſolcher Bahnſtre⸗ 
cken, welche in dem Gebiete anderer 
Landesſtellen liegen, namentlich in 
Bezug auf die im g. 5 dieſer Inſtruk⸗ 
tion vorgeſchriebene Erhebung, durch 


Abgeordnete zu intervenirenz es wird 


daher von der erſteren in den Ver⸗ 
ſtändigungen fiber das eingelangte 
Anſuchen der letzteren zugleich das 
über die Abſendung von Abgeordne⸗ 
ten. Berfügte mitzuteilen fein. Die 


Leitung der Kommiſſion liegt jedes⸗ 


mal den Mitgliedern jener Landes⸗ 
ſtellen ob, in deren Gebiet ſich die zu 
eröffnende Bagnſtrecke befindet. 


$. 2 

Iſt die Kommiſſion zur feſtgeſetz⸗ 
ten Zeit und an dem bezeichneten Or⸗ 
te zuſammengetreten, fo ift vor Allem 
von der bittſtellenden Eiſenbahnge⸗ 
ſellſchaft die Nachweiſung zu pflegen, 
daß fie nach $. 1 der allgemeinen Be⸗ 
ſtimmungen über das bei Gen, 
bahnen zu beobachtende Konzeſſions⸗ 
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ma swoje siedlisko, — wiana także 
w Kommissyach rezpoznających 
przestrzeń Kolei żelaznych które 
w obwodzie innych władz krajo- 
wych są położone, mianowicie ze 
względem na przepisane w $ 5tym 
tejże instrukcyi zastrzeżenia, przez 
swoich delegowanych pośredniczyć; 
z tąd pierwsza, w porozumieniach 
się z ostatniemi, uwiadomi je o tóm 
wszysikiem co postanowiła wzgle- 
dem posfania deieguwanych ze swej 
strony. — Przewodnictwo w Kom- 
missyi służy jednak zawszę człon- 
kom tćj władzy, w którćj obwodzie, 
mająca być otwartą Kolej żelazna 
znajduje się. 
$ 2. 

Kiedy się już zbierze Kommis- 
sya w przepisanym czasie i na 
oznaczonćm miejscu; na ten czas 
przedewszysthićm powinna się prze- 
konać: Uer Towarzystwo Kolei 
żelaznćj, stósownie do $ 1. po- 
wszechnych przepisów względem 
zachować się mającego przy Ko- 


Stem, zur Ausführung der zu un⸗ 
ter ſuchenden Bahn mit beſonderer 
Rücken auf die in der Konzeſſion 
vorgezeichnete Richtung, die Bewil⸗ 
ligung erhalten, daß fie nach 8 eben 
dieſer Beſtimmungen die Genchmi⸗ 
gung des Bau⸗Projekres eingeholt, 
und daß fie den ihr nach $ derſel⸗ 
ben Beſtimmungen zur Ausführung 
zugeſtandenen Termin eingehalten 
habe, wornach in jedem Falle zur 
weiteren Unterſuchung zu ſchreiten 
ift. 
§ 3. 

Dieſe weitere Unterſuchung zer⸗ 
fällt in zwei Theile, nämlich in jenen, 
ob die Bahn und die zu derſelden ge- 
hörigen Gegenſtande, dann die zur 
Verhütung von Unglücksfallen er- 
forderlichen Herſtellungen und Bor- 
ſichten in einer Art ausgeführt ſind, 
daß ein regelmäßiger, ungeſtörter 
und geſicherter Betrieb erwartet wer⸗ 
den kann, ſo wie, ob in Bezug auf 
die ausgeführten Bauwerke auch den 
übrigen privaten und ofentlichen 
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lejach żelaznych systematu Kon- 
cessyjnego do wykonania budowy 
Kolei żelaznej, z szczególnym 
względem na wskazany w Konces- 
Syi kierunek otrzymała zezwole- 
nież — Czy eile $ 8. tychże 
przepisów zatwierdzenie planu bu- 
dowy osiągnęła; — i czy wedle 
$ 9. tychże przepisów w udzie- 
lonym jej terminie, wykosanie pla- 
nu uiściła? — Poczem na wszelki 
przypadek, do dalszego dcchodze- 
nia przystąpić należy. 
$ 3. 

Dalsze dochodzenie takowe dzieli 
się na dwie części, to jest: czy 
Kolej żelazna i do nićj należące 
przedmioty, tudzież czy dla za- 
chowania od nieszczęśliwych przy- 
padków potrzebno budowle i środki 
przezorności uzupełnione są w taki 
sposób, że regularny, niczem nie- 
przeszkodzony i dobrze zabezpie- 
czony ruch spodziewanym być 
może, równie czyli pod względem 
wykonanych budowli, innym także 

2 


Rückſichten entſprochen worbdenift,— 
dann in jenen, ob die Fahrbetriebs⸗ 
mittel und überhaupt alle zum Fahr⸗ 
betriebe erforderlichen Gegenſtände 
in einer ſolchen Beſchaffenheit und 
Menge zur Verfügung ſtehen, ſo wie, 
ob für die bei dem Eintritte von Un⸗ 
glücksfällen zur Unterſtützung und 
Rettung oder zur Abwendung grö⸗ 
ßerer Gefahren dienlichen Miitel und 
Geräthe dergeſtalt Vorſorge gerrof⸗ 
fen iſt, daß auch hiernach ein regel⸗ 
mäßiger, ungeſtörter und geſicherier 
Betrieb mit vollem Grunde erwar⸗ 
tet, bei Unglucksfällen aber die ſchleu⸗ 
nigſte Hilfe geleiſtet werden kann. 


$ 4. 

In Betreff des erſten Theiles der 
Unterſuchung wird derſelben das von 
den Behörden genehmigte Baupro⸗ 
jekt, mit Nuͤckſicht auf die nach Bore 
ſchrift des $, 7 der allgemeinen Be- 
ſtimmungen über das bei Eiſenbah⸗ 
nen zu beobachtende Konzeſſions⸗ 


prywatnym ipubliczay m względom 
zadosyć uczyniono, — jak niemnićj, 
czy środki popędu jazdy, a miano- 
wicie wszelkie do takuwrego ruchu 
wymagalne przedmioty, w takim 
stanic w takiej do dyspozycyi znaj» 
dują sig ilości, — również czy w ra- 
zienieszczęśliwego przypadku, u- 
żące do dania pomocy i ratunku, 
lub do zapobieżenia większemu nie- 
bezpieczeństwu środki i sprzęty 
w taki sposób są urządzone: że 
regularnego, nieprzeszkodaego i 
dobrze zabezpieczonego ruchu, na 
przypadck zaś nieszczęścia, jak 
najspieszniejszćj pomocy, — wszel- 
ką pewnością spodziewać się bę- 
dzie można. 
$ 4. 

Pod względem pierwszej cześci 
dochodzenia, zatwierdzony przez 
Władze plas budowli, z uwagą 
na przepis $ 7 ogólnych posta- 
nowień co do Systematu konces- 
syjnego przy Kolejach żelaznych 
zachować się mający i na przed- 


Siem der Eifenbahn = Unterneh- 
mung zur Pflicht gemachten Vorſich⸗ 
ten zur Grundlage zu dienen haben. 


Es iſt daher zu erheben: 

1. Ob die Bahn nach dem geneh⸗ 
migren Projeie mit Beachtung der 
in der Konzeſſions⸗Urkunde ausge⸗ 
ſprochenen oder der Eiſenbahngeſell⸗ 
ſchaft nachträglich zur Pflicht ge⸗ 
machten, ſowie jener Vorſichten aus⸗ 
gefuhrt tt, welche auf Grund der 
im Eiſenbahnweſen gemachten Er⸗ 
fahrungen und techniſchen Entde⸗ 
ckungen als nothwendig oder als be⸗ 
ſonders entſprechend anerkannt wer⸗ 
den, um die allgemeine Sicherhett zu 
bewahren, und namentlich benach⸗ 
barte Gebaude, öffentliche Straßen, 
Brücken oder die von der Eiſenbahn 
Gebrauch machenden Perſonen vor 
Beſchädigungen zu ſchützen, ſowie, ob 
das ganze Bauwerk oder deſſen Ein⸗ 
zelnheiten überhaupt nichts enthalte, 
was in irgend einer öffentlichen Rück⸗ 
ſicht beanfländet werden müßte. 


siębiórstwo Kolei żelaznćj Wo- 
żony obowiązek przezorności, — 
| Ałażyć mają Kommissyi za pod- 
stawę. 

Dia tego przekonać się powinna : 

1. Czy Kolej jest wykonana 
według zatwierdzonego projektu, — 
z uwagą na orzeczony w. doku- 
mencie Konceśsyjnym, lub nastę- 
pnie, na Towarzystwo Kolei żela- 
znój włożony obowiązek, tych 
przezorności, które na zasadzie 
poczynionych na Kolejach żeia- 
znych doświadczeń i postrzeżeń 
technicznych, za potrzebne lub za 
szczególnićj celowi swojemu od- 
powiednie, użnane; iżby powsze- 
chne bezpieczeństwo zapewnić, a 
mianowicie w bliskości siojące bu- 
dowle, publiczne gościńce i mosty, 
lnb osoby z Kolei żelaznćj uży- 
tkujące, od uszkodzenia zabez- 
pieczyć, — niemnićj przekonać sie, 
czyli catkowita budowa, lub eng- 
sci jćj pojedyncze w ogólności nic 
takiego w sobie niemają, coby 


Rei dieſer Unterſuchung wird auch 
zu erheben ſein, ob die Eiſenbahn⸗ 
geſellſchaft auch enen rechiskraftigen 
Verpflichiungen nachgekommen iſt 
welche ihr bei Gelegenheit der Un⸗ 
terſuchung der Bahnanlage vor dem 
Beginne des Baues oder während 
der Aus fürung desſelben zum Schu⸗ 
tze von privaten oder öffentlichen, 
wenn auch auf den Bahnbetrieb kei⸗ 
nen Bezug habenden Intereſſen von 
den berufenen politiſchen Behörden 
auferlegt worden find- 


2. Ob der Bahnbau in allen ſei⸗ 
nen Einzelnheiten den Anforderun⸗ 
gen der Soliditat mit beſonderer 
Rückſicht auf den Zweck der Banz 
werke entſpricht, und ob alſo in dieſer 
Beziehung allenthalben für die Si⸗ 
cherheit des auf der Bahn auszufüh⸗ 
renden Verkehrs zureichend geſorgt 
iſt. 

Dieſe Unterſuchung iſt nicht allein 
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pod jakimbądź względem publi- 
cznym zakwestionować można? 
Przy dochodzenia tem, należy 
także przekonać się, czy towarźy- 
stwo kolei Zefaznej, * tym także 
prawomocnym zobowiązaniem za- 
dosyć uczyniło , które na nie przy 
rozpoznaniu pierwszego zakładu 
kolei przed rozpoczęciem jej bu- 
dowy, lub w ciągu wykonywania 
tćjże, dia zabezpieczenia prywa- 
tnych lub publicznych, chociażby 
z popędem kolei zadnego nie ma- 


jących związku interessów, przez 


właściwe Władze polityczne wo- 
Zone były? 

2. Czy budowakolei, we wszyst- 
kich swoich szczegółach, potrze- 
bom trwałości z szczególnym 
względem na oel budowli odpo- 
wiada — i czyli oraz pod tym 
względem , ku bezpieczeństwu ma- 
jącej się odbywać na kolei że- 
laznój kommunikacyi, wszystkiemu ` 
dokładńdie zaradzono. 

Dochodzenie takowe, nie tylko 


durch den Augenſchein, ſondern auch 
durch auf der Bahn vorzunehmende 
Fahrten mit Lokomotiven und Wa⸗ 
gen oder durch andere von der Kom⸗ 
miſſion zu beſtimmende Proben zu 
pflegen. 

3. Ob in Hinſicht auf die Hoch⸗ 
bauten dieſelben den Landesbauge⸗ 
ſetzen at Röckſicht auf die Erfor⸗ 
derniſſe, weiche wegen dem Zuſam⸗ 
menfluſſe mehr oder weniger großer 
Menſchenmaſſen zu beachten ſind, 
entſprechen, und ob ſie mit den vor⸗ 
geſchriebenen Feuerloſch⸗Requiſiten 
verſehen ſind. Inſoferne ſich die zu 
unterſuchenden Hochbauten in ſol⸗ 
chen oder in der Umgebung ſolcher 
Städte befinden, fur welche eigene 
Bauvorſchriſten beſtehen, find zur 
Unterſuchungs⸗Kommiſſſon Mitglie⸗ 
der der ſtädtiſchen Baubehorden bei- 
zuziehen. 


4. Od mit Rückſicht auf die Grö- 
fe der anzuwendenden Tender längs 
der Bahn in angemeſſenen Entfer⸗ 
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na oko, lecz oraz przedsiewzię- 
ciem jazdy lokomotywami i wago- 
rami na kolci, lub innych do- 
świadczeń przez Kommissyą za 
właściwe uznanych, dziać się po- 
Winne. 

3. Czyli z uwagi na gmachy 
budowlane, takowe odpowiadają 
prawom krajowym budowniczym 
ze względem na potrzeby, które dla 
napływu mnićj więcćj wielkieh 
mass ludzi, należy mieć na pa- 
mięci; — i czy sp opatrzone 
w przepisane rekwizyta do gasze- 
nia pożaru. O ile zaś iakowe, 
mające się rozpoznawać budowle, 
w takich miastach, lub w obwodzie 
takich miast znajdują się, które 
mają oddzielne swoje przepisy bu- 
downicze, o tyle do składu Kom- 
missyi Rozpoznawczćj wypada 
przybrać członków miejskiego bu- 
downictwa? 

4, Czyli ze względem na wiel- 
kość użyć się mających tenderów 
wzdłuż kolei, w stósownych odle- 

3 
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nungen für die Anſtalten zur Auf⸗ 
nahme von Waſſer hinreichend und 
verläßlich geſorgt iſt. 


5. Ob auch längs der Bahn die 
Meilenzeiger und Niveau⸗Tafeln 
aufgeſtelt find, i 

6. Ob da, wo Wegübergänge im 
Nireau der Bahn liegen, gehörige 
Abſperrſchranken nebit Tafel, auf 
welchen das Verbot des Ueberſchrei⸗ 
tens und des eigenmächtigen Eröf⸗ 
nens diefer Schranken, ſowie über- 


haupt das Betreten der Bahn an 


anderen als an den zum Uebergange 
vorgerichteten Punkten in der Lan⸗ 
desſprache demlich zu leſen ift, ange⸗ 
bracht ſind. 


Ferner, ob in den Bahnhöfen 
diejenigen Manipulations⸗Raume, 
zu welchen das Publikum nicht zu⸗ 
gelaſſen werden ſoll, mit Schran⸗ 
ken oder Verbotstafeln gehörig be⸗ 
zeichnet ſind. 

Endlich, ob überhaupt die Bahn 
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głościach, postarano się © dosta- 
tecane zakłady do nabierania wo- 
dy, na któreby z . liczyć 
można ? 

5. Czyrównie wzdł uż kolei znaja 
dują się miloskazy i tablice ni- 
welacyjne? | 

6. Czy w miejscach gdzie po- 
przeczne drogi przebiegają niwelle 
kolci żelaznćj, potrzebne szlabany 
mające tamować przejazd, wraz 
z tablicami, na których zakaz 
przejazdu i samowolnego otwie- 
tania, rówrie jak w ogólności 
przestępowarie kolei na iunych jak 
tych, które są do przebycia wska- 
zane punktach, czytelnie w kra. 
jowym języku wypisane znajdu- 
ją się? 

Dalćj, czy w banhofach, Cawor- 
cach kaleci żelaznej), te manipu- 
lacyjne miejsca, do których Publi- 
czność nie ma „mieć przystępu, 
sarankami, lub tablicami ostrzega- 
jącemi, e naznaczone? 

Nakoniec, czy w ogólności kolej 


dort, wo es die öffentlichen Sicher⸗ 
heitsruckſichen gebiten, entſpre⸗ 
chend eingefriedet iſt. 

7. Ob die von den dazu beru⸗ 
fenen Behörden beſtimmten Stre⸗ 
cken oder Punkte an Bergabhängen 
oder in Gebirgsgegenden, auf wel⸗ 
chen die im $.22 des Eiiſenbahn⸗Po⸗ 
lizeigeſetzes ausgeſprocheuen Han- 
dlungen nicht vorgenommen werden 
dürfen mit kennbaren Merkmalen 
bezeichnet ſind. 

$5, 

In Betreff des zweiten Theiles 

der Unterſuchung wird zu erheben 


ſein. 
1. Ob die Fahrbetriebs mittel jo 


konſtruirt ſind, daß mit vollem Grun⸗ 
de erwartet werden kann, daß die⸗ 
ſelben allein Bezug auf die Halt⸗ 
barkeit im Gebrauche, und daß die 
Wagen mit Nückſicht auf die Ni- 
veau⸗Verhältniſſe der Bahn in Bez 
zug auf das Vorhandenſein einer 
genügenden Zahl von Bremſen, 
ſowie daß ferner namentlich die Per⸗ 
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żelazna, tam gdzie tego względy 
na bezpieczeństwo publiczne wy- 
magają, jest zabaryerowang? 

7. Czy oznaczone, przez powo- 
łane do tego Władze, przestrzenie 
i punkta przy spadzistościach gór 
lub w okolicach gürzystych, na któ- 
rych w $ 22gim prawa policyjęe- 
go o żelaznych kolejach orzeczone 
działania , nie mogą być przedsię- 
brane, łatwemi de posirzezenia 
znakami są Oodrö2nione? 

$ 5. 

Co się tyczy drugiej części do- 

chodzenia przekonywać się należy: 


1. Czy średki popęda jaedy tak 
są urządzone, że % zupełną spo- 
dziewać się będzie można pewno- 
ścią, iż takowe same przez się wpły- 
wają na trwałość w użyciu; i een 
wagony ze względem na stósowkOŚĆ 
niwełlacyjną kolei, ina dostateczność 
odpowiednićj łiczby hamulców, ja- 
ko tćż, czy mianowicie wagony 
osobowe pod względem na niedo- 
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ſonenwagen in Bezug auf die Ver⸗ 
hinderung des Herabfallens der Rei⸗ 
ſenden während der Fahrt die gehoͤ⸗ 
rige Sicherheit verſprechen, daß end⸗ 
lich bei den Perſonenwagen im All⸗ 
gemeinen ſolche Verſchlußvorrich— 
tungen angebracht ſind, welche von 
den Reiſenden im Nothfalle ohne 
Anſtrengung und ſchnell geöffnet 
werden lönnen, wenn nicht die 
beſonderen Verhältniſſe der Bahn 
oder der Konſtruktion der Wagen 
einer Bahn eine Ausnahme von die⸗ 
fer Regel rathlich machen. 
Rickſichtlich der Lokomotive muß 
insbeſondere erhoben werden, ob 
dieſelben wenigſtens drei Raͤderpaa⸗ 


re haben, dann, ob ſie mit Vorrich⸗ 


tungen zur Verhinderung des Aus⸗ 
fluges der Funken aus den Rauch⸗ 
fängen und des Verſtreuens von 
Glut aus den Aſchenkaſten, ſowie 
auch mit Bahnräumern nach Kon- 
ſtruktionen, welche für diefe Zwe- 
cke als entſprechend anerkannt wer- 
den, verſehen ſind; und es muß 


puszczenie obalenia się tychże z po- 


| dróżnemi w czasie jazdy, przyzwoi- 


te obiecują bezpieczeństwo, — czy 
nakeniec przy osobowych wagonach 
w ogólności, tak są urządzone zam= 
knięcia, iż te w razie potrzeby, 
mogą być bez trudności przez pod- 
rożnych otwierane, jeżeli szcze- 
gólne okoliczności kolei żelaznej 
lub konstrukcyi wagonów tejże, nie 
doradzają wyjątków od tćj zasady? 


Co się tyczy lokomotywów na 
szczególaiejszćj należy mieć uwa- 
dze, czy takowe mają przynajmnićj 
sześć kół, tudzież czy są opa- 
trzone w przyrządy ka przeszko- 
dzeniu wylotowi iskier i rozsiewa- 
niu się zarzewia 7% popielnie, nie- 
mnićj w odstępy kolejowe wedle 
konstrukcyi, na ten cel za bdpo- 
wiednie uznanych, nadto musi być 
wykazanem, iż kocieł parowy tych- 


überdieß nachgewieſen werden, daß 
deren Dampfkeſſel die geſetzmaßige 
Probe beftanden haben. Im Falle 
zur Ausführung des Betriebes ſta⸗ 
dile Dampfmaſchinen angewendet 
werden ſollten, ſo muß auch fur 
dieſe nachgewieſen werden, daß die 
Keſſel der gefeśfichen Probe ynter- 
zogen worden ſind. 

Die Menge der vorhandenen 
Fahrbetriebsmittel iſt zu erheben, 
und dieſe it von der Kommiſſion 
zu beurtheilen, ob ſie für den ein⸗ 
zuleiten beabſichtigten Verkehr mit 
Rückſicht auf die Zuläſſigkeit der 
von Zeit zu Zeit vorzunehmenden 
Unterſuchungen und der Bewerkſtel⸗ 
ligung vorkommender Reparaturen 
als genügend erſcheint. 

2. Ob für die nach den Dienſt⸗ 
Inſtruktionen auszuführende Si⸗ 
gnaliſirung, ſowohl auf den Statio⸗ 
nen als langs der Bahn, dann bei 
den Zügen die hiezu erforderlichen 
Hilfsmittel in der erforderlichen 
Menge und Beſchaffenheit, ſo wie, 
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że pod przepisaną próbę był pod- 
ciągany. 


Wypada także wejrzeć w zapa- 
sowe środki popędu jazdy, które 
powinny być przez Kommissyą roz- 
poznane, czy do zamierzonego kie-. 
runku kommunikacya, ze względem 
na dopuszczalność przedsiębrać się 
mających od czasu do czasu rewi- 
zyj, i uskutecznienia przypadają- 
cych reparacyj, dąstatecznemi się 
owazują ? 

2. Czy mające się wedle instruk- 
cyi służbowej wykonywać sygna- 
Towanie, tak na stacyach jak wzdłuż 
kolei, tudzież przy cugach potrze- 
bne do tego środki pomocnicze, 
w odpowiedniej ilości i gatunku; 
niemniej, czy tak na stacyach jak 
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ob ſowohl in den Stationen als in 
den Bahnwächterhauſern, dann zur 
Betheilung des Zugbegleitungs⸗ 
Perſonales gute Uhren vorhanden 
ſind. 

3. Ob an denjenigen Bahnſtellen, 
wo die Oertlichkeit bei jeder Fahrt 
eine Mäßigung der Geſchwindigkeit 
erfordert, die in den Dienſt⸗In⸗ 
ſtruktionen bezeichneten firen Gi- 
gnale aufgeſtellt ſind, wobei zugleich 
an Ort und Stelle in Erwägung zu 
ziehen ſein wird, ob das in den 
Inſtruktionen vorgeſchriebene Maß 
der Ermäßigung der Geſchwindig⸗ 
keit den beſonderen örtlichen Ver⸗ 
hältniffen zur Erreichung der ochë- 
rigen Sicherheit enrſpricht. 

4. Ob das im g. 8 des Elſen⸗ 
bahn⸗Polizeigeſetzes benannte Be⸗ 
triebsperſonale im Sinne des $. 5 
dieſes Geſetzes in jener Zahl und 
mit jenen Eigenſchaften beſtellt iſt, 
und ob demſelben die zur Ausübung 
der in den Dienſt⸗Inſtruktionen 
vorgeichriebenen Obliegenheiten er⸗ 
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po domach sirażników kolei, tu- 
Lies dla rozdania ludziom towa- 
rzyszącym eugowi, znajduje się 
potrzebny zapas zegarów? - 


3. Czy na takich punkiach kolei 
żelazućj na kiórych miejscowość 
za każdym przejazdem zwolnienie 
szybkości wymaga, zakreślone w 
instrukcyach służbowych stałe sy- 
gały są postawione, gdzie przy- 
tem zaraz na miejscu wypadnie 
wziąść pod rozwagę, czy w instruk- 
cyach przepisana miara zwolnienia 
szybkości szczególnym okoliczno- 
ściom miejscowym, dla osiągnie- 
nia przyzwoitego bezpieczeństwa 
odpowiada? 1 

4. Czy w $ Sym prawa poli- 
cyjnego o kolejach żelaznych, skład 
osób dia popędu onychże wymie- 
niony, w myśl $ 5g0 tegoż prawa 
w takiej liczbie i z takiemi zdolno- 
ściami jest ustanowionym, i czy te- 
muż składowi, ku sprawowaniu zo- 
bowiązań w insirukeyach stuzbo- 
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forderlichen Mittel dergeſtalt zu Gez 
bote gefellt find, daß deffen Gez 
ſchaftsfüͤhrung und Erfüllung der 
obliegenden Verpflichtungen mit der 
gehörigen Ordnung, Regelmaßig⸗ 
keit und Sicherheit vorausſichtlich iſt. 


Von der Eiſenbahngeſellſchaft ift 
zu dieſem Ende ein Ausweis über 
dieſen Perſonalſtand mit Angabe der 
Qualifikation und der Stationirung 
abzufordern, und die Kommſſion hat 
die Hinlanglichkeit dieſes Perſona⸗ 
les mit Hinblick auf den Umfang 
des einzuleiten deabſichtigten Ver⸗ 
kehres, ſo wie die Qualifikation mit 
Beachtung der Vorſchrift, daß die 
Lokomotivführer geprüft fem müſſen, 
dann mit beſonderer Ruckſicht auf 
den § 12 und beziehungsweise auf 
die $$ 43 und 44 des Eiſenbahn⸗ 
Polizeigeſetzes zu beurtheilen. 


5. Ob das in vorhergehenden 
Punkte bezeichnete Dienſtperſonale 
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wych przepisanych, sotrzebne środ= 
ki, w taki sposób są dostarczone, 
ze ich działania w tćj mierze i do- 
pełnienie włożonych na nich obo- 
wiązków z przyzwoitym porząd 
kiem, regularnością i bezpieczeń- 
stwem, z pewnością przewidywać 
można? 

Tym końcem wypada zażądać od 
Towarzystwa, wykazu personal ów 
z podaniem kwaiifikacyi i stanowi- 
ska każdego z nich; i rzeczą jest 
Kommissyi, dostateczność tych per- 
sonaliów ze względem na ruzle- 
głość mającćj się powierzyć kie- 
raukowi ich kommunikacyi, równie 
jak na kwalifikaeyg, z uwagą na 
przepis, że konduktorewie lokomo- 
tywu powinni być examinowani, tu- 
dzież ze szczególnym wzgłędem na 
$ 12 i w sposobie odnośnym de 
$$ 43 i 44 prawa policyjnego o 
kolejach żelaznych, osądzić ich 
zdolności. 

5. Czy wymienione w poprze- 
dzającym artykule personalia słu- 
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mit den von der Landesſtelle ge- 
nehmigten Dienſt⸗Inſtrultionen ver- 


ſehen fei, fo wie, ob diefe Inſtruk⸗ 


tionen zu Jedermanns Einſicht, dann 
ein Buch, in welches von den Rei⸗ 
fenden allfällige Beschwerden einge- 
tragen werden konnen, auf allen 
Stationen in Bereitſchaft ſind. 

6. Ob dasjenige Perſonale, wel⸗ 
ches zur Bewachung der Bahn be 
rufen iſt, ſowie jenes, welches mit 
dem Publikum zu verkehren hat, 
mit einer kennbaren Dienſtkleidung 
oder mit einem beſtimmten Anzei⸗ 
chen verſehen iſt. 

7. Ob die Tender mit den bei 
eintretenden Storungen in der Be⸗ 
forderung der Wagenzüge zur ſchleu⸗ 
nigen Behebung der Urſache der 
Storung erforderlichen und in der 
Inſtruktion für den Lokomotivführer 
aufgezählten Werkzeugen und Re⸗ 
quiſiten ausgerüſtet ſind, ferner ob 
die in den Geſetzen behufs der den 
erkrankten oder beſchädigten Perfo- 
nen zu leiſtenden ichleunigen Hilfe 


żbowe, zaopatrzone są w instruk- 
cye przez Rząd krajowy zatwier- 
dzone, tudzież czy instrukcye te 
dla wiadomości każdego, oraz księ- 
ga do zapisywania przez podró- 
żne osoby zajść mogących zaża- 
leń, na wszystkich stacyach znaj- 
dują się w pogetowiu? 

6. Czy ten skład persoraliów do 
strzeżenia kolei przeznaczonych, 
równie jak tych które mają mieć 
stosunki z Publicznością, opatrzony 
jest w odznaczający się ubiór, lub 
szczególne znaki służbowe? 


7. Czy tendery, na przypadek 
zachodzących przeszkód w użycie 
pociągów wagonowych, dla spie- 
sznego zaradzenia złemu, w niev= 
dzownie potrzebne i w instrukcyach 
dla konduktora lokomotywu wy- 
szczególnione narzędzia irekwizy- 
ta są opatrzone, tudzież czy wska- 
zane prawami dla dania spiesznego 
ratunku zachorować mogącym lub 


i uszkodzonym osobom, wyszeze- 


vorgezeichneten Einleitungen geitofe 
fen ſind. 
$ 6. 

Sollte die Eiſenbahngeſellſchaft 
die im $ 2 dieſer Inſtruktion vor⸗ 
geſchriekenen Nachweiſungen zu pfle⸗ 
gen nicht im Stande ſein, ſo ſind 
die von der Eiſenbahngeſellſchaft et⸗ 
wa vor zubringenden Entſchuldi⸗ 
gungsgründe in dem Protokolle auf- 
zunehmen. 

$ 7. 

Sodann iſt die weitere Unterſu⸗ 
chung nach Vorſchrift der $$ 3, 
und 5 zu pflegen, und es iſt der 
Befund ebenfalls in das Protokoll 
aufzunehmen. i 

Werden bei dieſer Unterſuchung 
in einer oder der andern Beziehung 
Anſtande erhoben, ſo ſind dieſelben 
der Eiſenbahngeſellſchaft bekannt zu 
geben. Sollte dieſe den einen oder 
den andern der erhobenen Anſtände 
nicht begründet finden, fo hat fie ihre 
dießfällige Aufklärung zu Protokoll 
zu geben; erkennt ſie jedoch einen 


| 


411 


gólnione środki są na doręczu? 


$ 6. 

„Na przypadek gdyby Towarzy- 
stwo Kolei zelaznej, w $ Zem ni- 
niejszej Instrukcyi przepisanym 
kwestyom zadosyć odpowiedzieć 
nie było w stanie, na tenczas ze 
strom tegoż Towarzystwa mogące 
się przedstawić usprawiedliwienia, 

mają być do protokółu przy jęte. 

$ 7. 

Poczćm do dalszego dochodzenia 
wedle przepisu w $$ 3, 4 i 5tym 
przystąpie, i rezultat takowego w 
protokcle zamieścić należy. 


Jeżeli w trakcie tego dochodze- 
nia, pod tym lub owym względem 
okażą się trudności, ""owarzystwo 
Kolei żelaznej powinno być o ta- 
kowych uwiadomione. Gdyby To- 
warzystwo którą « nich znalazło 
bezzasadną, natenczas obowiąza- 
ne jest stósowne objaśnienia do pro- 
tokółu podać; jeżeli zaś uznaje 
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Anſtand für begründet, ſo hat fie 
die Art und Weiſe, wie ſie denſelben 
zu beſeitigen glaubt anzugeben. In 
beiden Fallen hat bie Kommiſſion 
ihre Bemerkungen über die von der 
Eiſenbahngeſollſchaft gegebenen Auf- 
klaͤrungen oder zugeſicherten Ab⸗ 
hilfen dem Protokolle beizufügen. 
§8. 

Ueber Verlangen hat der Kom⸗ 
miſſionsleiter der Eiſenbahngeſell⸗ 
ſchaft einen Auszug derjenigen Stel- 
len des Kommiſſions⸗Protokolles, 
welche dieſelbe zu ihrem Benehmen 
fur nöthig oder nützlich findet, zu 
erfolgen. 

§ 9. 

Das Kommifftons-Protofol hat 
der Kommiſſionsleiter mit einer 
kurzen Darſtellung der Ergebniſſe 
der Unterſuchung der Landesſtelle 
zur weitern Verfügung vorzulegen. 


tradneść być słuszną, winna w ia- 
kim razie przedstawić środkii spo- 
W obu razach ICommissq a, nad ob- 
jaśnieniami lab zapewnionemi środ- 
kami zaradzenia przez Towarzy- 
stwo podanemi, uwagi Swoje do 
protokóła zapisze. 
$ 8. 

Przewodniczący Kommissyi wi- 
nien jest na Żądanie Towarzystwa, 
wyciągi tych miejsc któreby potrze- 
bnemi i użytecznemi być dla sie- 
bie. znajdowa?6, onemuz z protokó- 
łu Kommissyi udzielić. 


$ 9. 

Protokół Kommissyi winien 
Przewodniczący z krótkim opisem 
rezaltatów dochodzenia Władzy 
krajowöj, do dalszego użycia przed- 
stawić. 


d dÄ ye 
Nro 3925. 

Gdy Antoni Skórka włościan wsi Dulowy w czasie pożaru w 
dnia 31 Marca r. b. w tójże wsi wydarzenego, odznaczył się w niesie- 
nia szybkiego ratunku nieszczęśliwym mieszkańcom Domu pod Nrem 9 
tak dalece, iż płomieniami ogarnięty i poparzony został, C. k. przeto 
Urząd Cyrkularny, odważny a zarazem szlachetny ten czyn, publiczną 
pochwałą uczcić widzi się spowodowanym. 

Kraków dnia 13 Maja 1848 roku. 


TERLECKI. 
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Nro 5090. 


Kundmachung. 


Laut a. h. Kabinersſchreibens vom 29 April d. J. haben S. Ma⸗ 
jeſtat den General Feldzeugmeiſter Grafen Baillet von Latour zum 
Kriegsminiſter an die Stelle des von dieſem Poſten auf fein Anſuchen 
unter Einem enthobenen Feldmarſchal Lieutnants Zanini zu ernennen 
geruht. 

Welches in Folge h. Hofkanzlei Erlaſſes vom zten dieſes Z. 13724 
und Verſtändigung der Krakauer k. k. Hof⸗Commiſſion vom 7 d. M. 
3. 1346. algemeinen verlautbart wird. 

Vom k. k. Kreisamte. 


Krakau am 14 Mai 1848. 
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Ner 2124. : 
- Konfurs-Berlautbarung. 

Bei der k. k. vereinten Salinen und Salzverſchleiß Administration 
zu Wieliczka ift die Stelle des 3 Kanzliſten, mit welcher die XI. Diä⸗ 
ten Klaſſe ein Jahrgehalt von 400 fl. C. M. und der f ſſtemmmaſige Salz⸗ 
genuß mit 15 Pfunt jährlich pr Familienkopf verbunden iſt, in Erledigung 
gekommen. 

Bewerber um diefe oder im Falle einer graduelen Vorrückung um 
jene der 4 Kanzliſtenſtelle, womit die XI. Dintenklaſſe, ein Jahrgehalt 
von 350 fr. und der ſiſtemmiſirte obbemerkte Salzbezug verbunden ift, 
haben ihre eingenhändig geſchriebenen Geſuche mit legaler Nachweiſung 
der erforderlichen Kenntniße im Kanzlei Regiſtraturs und Konzeptsfache, 
dann der vollendeten Studien, der zurückgelegten Dienſtzeit und endlich 
der Kenntniß einer ſlaviſchen, vorzugsweiſe der polniſchen Sprache bis 
20 Juni d. J. im vorgeſchriebenen Dienſtwege hieramts einzubringen und 
anzugeben ob und im Beziehungsfalle mit welchen der hier dienenden 
Beamten fe verwandt oder verſchägert find. — Von der k. k. vereinten 
Salinen und Salzverſchleiß Adminiſtration. 

Wieliczka am 13 Mai 1848. 
Ner 2184. 
CESARSKO KROLEWSKI TRYBUNAŁ 
Miasta Krakesca i jego Okręgu. 

W załatwieniu proshy star. Reisli Süsholtz wdowy, Racheli Siu- 
ger, Hai Ritterman, Feitsche Thorn, dzieci Szai Galler, Noego Ro- 
senberg, Idi Süsholtz, Rywki Bermann, Perii Agatstein, Peitsche Sil- 
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berman Błumy Gruwer i Scheindli Bermann wnuków po niegdy Pinku- 
sie i Lai Rosenbergach v. Zielenjeckich, o przyznanie im po tychże 
w spadku części realności pod liczbą 207 w gminie 10tćj lit. B poło- 
żonćj. Trybuna po wysłuchaniu wniusku ©. K. Prokuratora w mysi 
artykułu 12 ustawy, hipotecźnój z roku 1844 wzywa mających prawa 
do nadmienionego spadku, aby takowe w trzech miesiącach przedsta- 
wili, w razie bowiem przeciwnym po upływie tego terminu spadek 
zgłaszającym się przyznany zostanie. 

Kraków duia 18 Kwietnia 1848 r. 

Prezes 
(1. r.) Maser. 
A. Sekretarza P. Rurzyński. 
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Nro 1735. 
CESARSKO KRÓLEWSKI TRYBUNAŁ 
Miasta Krakowa t jego Okregu. 

W zastósowaniu się do Art. 12 Ustawy Hipotecznéj z roku 1844 
wzywa mających prawa. da spadku po Błażeju i Annie Janutkach po- 
zostałcgo, składającego się z realności pod L. 8 w Gminie VII M. 
położonej, ahy takowe w terminie miesięcy trzech przedstawili, w razie 
bowiem przeciwnym po upływie tego czasu spadek ten Jadwidze, Ma- 
ryannie, Piotrowi i Antoniemu Janutkom dzieciom, tudzież W incentemu, 
Franciszkowi i Józefie Lykom wnukom zmarłych przyznany zostanie. 


Kraków dnia 24 Matca 1848 r. 
Sędzia Prezydający 
(3 r.) J. PAREŃSKI. 
Z. Sekretara Burzuński. 
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Ner 1310. CESARSKO KRÓLEWSKI TRYBUNAŁ 
4 Miasta Krakowa i jego Okręgu, 
Wzywa mogących mieć pretensye do P. Ignacego Piekarskiego 

z tytułu sprawowanego przez Niego Urzędu Komornika sądowego, aby 
z takoweni wciągu miesięcy: trzech do Trybunału zgłosili się przy 
oznajmieniu, iż po upływie tego czasy wyexiabulowanie kaucyi za P, 
PieRarskim w summie 3,000 Zip. ną kamienicy Nro 499 zahipotekowa- 
nej, zarządzonem zostanie. 

Kraków dnia 23 Marca 1348 roku. 

Sędzia Prezydający 
(3 r.) J. PAREŃSKI. 
Z. Sekretarz P. Burzyński. 


Ner 2,358. 
CESARSKO KROLEW SKI TRYBUNAŁ 
Miastu Krokowa i jego Okręgu. 

WV końcu miesiąca Czerwc lub początku Lipca roku zeszłego, 
ukradziono jakiejś pani w rynku obok sklepów żelaznych z torebki kwo- 
tę pieniężną przenoszącą ilość 20 Złp., zaś wiejskićj kobićcie kwotę 
Złp. 10 która miała być w woreczku skórzanym w szmatkę obwiniętym. 
C. K. Trybunał wzywa nieznajomych poszkodowanych, aby w zakre- 
sie Miesiąca jednego zgłosili się do Bióra Sędziege Sokalskiege w In- 
kwizytoryaeie kryminalnym. — Kraków dnia 26 Kwietnia 1848 roku. 

Sędzia prezydujący 
G r.) Barzezınsäu 
Z. Sekretarza P. Burzyński. 
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Ner 3,416. ` 
W IMIENIU 


NAJJAŚNIEJSZEGO FERDYNANDA I. 


CESARZA AUSTRYI, KRÓLA &. 
CESARSKO KROLEWSKI TRYBUNAŁ 
Miasta Krakowa t jego Okręgu. 

Wydał Wyrok następujący: Działo się w Krakowie w gmachu Władz 
Sądowych pod liczbą 106 przy ulicy Grodzkićj na "audyencyi publicznćj 
C. K. Trytunału Miasta Krakowa i jego Okręgu, dnia dwudziestego 
czwartego Maja tysiąc osmset czterdziestego ósmego roku. WYDZIAŁ IL 
Obecni. Brzeziński Sędzia Prezydujący. Sokalski, Lorentski 
Sędziowie. Widerakiewicz Pisarz. (Podpisano:) Brzeziński, 
Widerakiewiez. i 

W skutek oświadczenia Kupca Jana Matyska przez podanie na 
dniu dzisiejszym do Nra 3,416 uczynione, że jest w stanie niewypła- 
calnosci, obok czego złożył klucze wraz z inwentarzem billaus majątku 
swego obejmującym. C. K. Trybunał na zasadzie artykufn 5, oraz 
postępując w porządku Art. 13, 18, 19121 Kodexu handlowego Księ- 
gi IV. Handel pod firmą Jana Matyska w Krakowie w Gminie I. pod 
liczbą 108 istniejący, za upadły z dniem dzisiejszym ogłasza; przyło- 
żenie pieczgei na całym majątku upadłego postanawia i o dopełnienie 
tej czynności C. K. Sad Pokoju Okręgu 1 Miasta Krakowa wzywa, 
osobę upadłego pod baczne oko C. K. Dyrekcyi Policyi Miasta Kıa- 
kowa oddaje. — Kuratorami upadłości Józefa Jana dwojga imion Ver- 
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derbera kupca i obywatela Miasta Krakowa i Wincentego Nawrań- 
skiego adwokata mianuje, na Kemmissarza upadłości z grona swego 
Sędziego Lorentskiego wyznacza, i wyrok swój przez pisma publiczna 
ogłosić postanawia. Wpis tymczasowo w ilości Zip. 20 ustanawia, 
który po zrealizowaniu massy przedewszystkićm oplaconym być ma. — 
Osadzono w pierwszej Instancyi z exekucyą tymczasową bez kaucyi. 
(Poßpisano:) Brzeziński, Widerakiewicz. Zaleca i rozkazuje 
it. d. (Podpisano:) Brzeziński, Widerakiewicz. 

Zgodność niniejszego wyciągu głównego, na rzecz Kuraterów 
upadłego handlu wydanego z wyrokiem oryginalnym poświadczu C. K. 
Trybunału Miasta Krakowa i jego Okręgu Pisarz (pedpisano) Wide- 
rakiewicz. (M. P.) | 

Za zgodność odpisu z wyrokiem oryginalnym poświadcza C. K. 
Tıybunafu Wydziału II Miasta Krakowa i jego Okręgu Pisarz W i- 
derakiewicz. G r.) 
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Ner 1,419, 
CES. KROL. PROKURATOR PRZY TRYBUNALE 
Miasta Krakowa i jego Okręgu. 
Podaje do powszechućj wiadomosci, iż P. Felix Strözecki, przez 
W iadze Rządowe, w dniu 22 Maja b. r. Komoruikiem Sądowym za- 
mianowany — w dniu dzisiejszym w urzędowanie wprowadzonym został. 
Kraków 24 Maja 1848 roku. 
A. Cvknowicz. 
(2 r) J. Więckowski. 


